
[bookmark: _Hlk65233012]Załącznik nr  3 A do zapytania ofertowego               

Formularz ofertowy – BLOK Nr 1


Nazwa i adres wykonawcy...............................................................................................................

NIP……………………………….………………       NR KRS …………………………..……………….

Telefon kontaktowy      ........................................ e-mail ……………..……………….………………

[bookmark: _Hlk71195323]Składając ofertę na tłumaczenia pisemne i ustne - język tłumaczenia: język polski - język litewski; język litewski - język polski zgodnie z zakresem i wymaganiami określonymi zapytaniu ofertowym w ramach  projektu "Wzmocnienie ochrony granic UE poprzez rozwój kynologicznej działalności szkoleniowej, rozbudowę, przebudowę i doposażenie infrastrukturalne OSG w Lubaniu" współfinansowanego ze środków Norweskiego Mechanizmu Finansowego               2014-2021 oferuję realizację  zamówienia zgodnie z poniższymi cenami:

	L.p.
	Typ usługi
	j.m.
	Ilość maks.
	Cena jednostkowa brutto (zł)
	Wartość brutto (zł)

	[bookmark: _Hlk72493741]TŁUMACZENIA PISEMNE (z/na j. polski na/z j. litewski)

	1
	Tłumaczenie pisemne w trybie zwykłym/standardowym (do 2600 znaków ze spacjami)

	1 str./3 slajdy
	500
	
	

	TŁUMACZENIA USTNE (z/na j. polski na/z j. litewski)

	2
	Tłumaczenie ustne konsekutywne i/lub szeptane (podczas maks. 3 spotkań/zjazdów w ramach projektu)
	h
	115
	
	

	
RAZEM WARTOŚĆ BRUTTO ZA CAŁOŚĆ ZAMÓWIENIA
	



Cena jednostkowa brutto (1 str./3 slajdy)  tłumaczenia pisemnego (z/na j. polski na/z j. litewski) w trybie ekspresowym (do 2600 znaków ze spacjami) wynosi ……………. zł.....           	
1. Oświadczam, że w cenie naszej oferty zostały uwzględnione wszelkie koszty wykonania zamówienia .
2. Oświadczam, iż zapoznałam/em się i akceptuję wszystkie wymogi dotyczące realizacji przedmiotu zamówienia przedstawione w zapytaniu ofertowym.
3. [bookmark: _GoBack]Oświadczam, że spełniam warunki udziału w postępowaniu określone w dziale II zapytania ofertowego tj. dysponuję lub będę dysponował osobami zdolnymi do wykonania zamówienia, które będą uczestniczyły w wykonywaniu zamówienia tj. tłumaczami, którzy posiadają studia wyższe, co najmniej 3-letnie na kierunku filologicznym języka litewskiego (w kraju lub za granicą) lub legitymują się certyfikatem C2 lub równoważnym (poziom biegły) języka litewskiego zgodnie z założeniami Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego (Common European Framework of Reference for Langues) oraz w swoim dorobku zawodowym przetłumaczyli co najmniej 180 stron rozliczeniowych (jedna strona rozliczeniowa to 1 800 znaków ze spacjami) z języka litewskiego na język polski i 180 stron rozliczeniowych (jedna strona rozliczeniowa to 1 800 znaków ze spacjami) z języka polskiego na język litewskiego



............................., dn. ...................		    		........................................................              
          miejscowość  						                        pieczęć i podpis osoby(osób) uprawnionej(nych)
  								               do reprezentowania wykonawcy



2

